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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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COMUNICAZIONE DELLA COMMISSIONE AL CONSIGLIO

relativa alla sospensione dei dazi doganali su taluni prodotti
che interessano in modo particolare l f India
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Progetto di decisione del Consiglio relativo alla sospensione
temporanea , in virtù' dell' articolo 28 del Trattato , di taluni
dazi della tariffa doganalo oomuno (Allogato i )

e un

Progotto di dooisione dei rappresentanti doi Governi degli
Stati membri della Comunità Economica Europea , riuniti in sedo
di Consiglio , relativa all' applicazione integrale delle
sospensioni dei dazi della tariffa doganale comuno su taluni
prodotti (Allogato II )

e un

Progetto di decisione dei rappresentanti dei Governi degli
Stati membri della Comunità Eoonomica Europea , riuniti in sede
di Consiglio , relativa alla totale sospensione dei dazi doganali
che gli Stati membri applicano tra di loro per taluni prodotti
tropicali (Allegato III )

( presentate dalla Commissione ftl Consiglio )
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COMUNICAZIONE DELLA COMMISSIONE AL CONSIGLIO

SELATIVA ALLA SOSPENSIONE DEI DAZI- DOGANALI SU TALUNI

PRODOTTI CHE INTERESSANO IN MODO PARTICOLARE L' INDÙ

1 . In data 3 dicembre 1963 * il Consiglio ha adottato una decisione , ■ •;
( 63/684/CEE ) in particolare in virtù' dell' art ioolo 28 del Trattato , rela­
tiva alla sospensione totale o parziale dei dazi della tariffa doganale .
comune su taluni prodotti che interessano in modo particolare l' India »
noci di acagiù' , pimenti del genere "Capsicum", ajnomi e cardamomi , semi
di coriandolo , zenzero , curry , gomma lacca imbianchita , olio di rìoino , oli
di semi di tabacco , chutney di mango , attrezzi per cricket e polo.(l )

Alla stessa data , i rappresentanti dei Governi degli Stati memetri ,
riuniti in sede di Consiglio , hanno altresi' deciso ( 63/686/CEE ) in base
all' articolo 24 del Trattato , di applicare integralmente la sospensione al
livello fissato dalla decisione suddetta del Consiglio , salvo- per quanto
concerne l' olio di ricino .

Nella stessa oocasione , i rappresentanti dei Governi degli Stati .

membri hanno deciso ( 63/687/CEE ) ohe i dazi doganali degli Stati membri, so -.,
no sospesi totalmente per le importazioni di noci . di acagiù' e di pimenti .
del gnere "Capsicum" in provenienza dagli altri Stati membri , nonché per
i prodotti originari degli Stati afrioani e malgascio o dei Paesi e terri- .
tori d' oltremare associati alla Comunità .

Le sospensioni summenzionate sono - valide fino al 31 dicembre 1965 »

. • * • /• t •

( l ) cfr'. Gazzetta Ufficiale delle Comunità Ei-ropee n . 190 del 30 dioembre 1963



- 2 -

2 . In una nota verbale ( cfr.doc , R/912/ 65 del 18 ottobre 1 965 ) del
28 settembre 1965 , la Missione dell' India , dopo essersi riferita a una nota
verbale della Commissione del 23 dioembre che le comunicava le sospensioni

tariffarie temporanee di cui sopra , aveva osservato quanto segue »

"Considerando che i negoziati nell' ambito del G.A.T.T. non hanno segnato
alcun progiesso , si propone alle Autorità competenti di voler prevedere

la proroga delle misure sospensive summenzionate fino al momento in cui

sarà possibile consolidarle ai sensi tali negoziati . Tale proroga sarebbe
conformo ai desideri del Consiglio dei Ministri e ali® dichiarazioni perio­

dicamente rinnovate dai rappresentanti degli Stati membri ".

3 . Negli allegati A e B del presente documento figurano indicazioni
statistiche ohe l' Istituto statistico delle Comunità ha potuto raccogliere ,
concernenti le importazioni negli Stati membri nel 1964 © l' evoluzione
delle importazioni nella CEE per i prodotti che beneficiano della sospen­
sione tariffaria decisa il 3 dicembre 1963 *

D' altro lato , la Missione dell' India ha fornito , a richiesta dei

servizi della Commissione , alcuni dati statistici , ripresi nell' allegato C ,
concernenti le esportazioni dell' India verso la CEE tra il 1962 e il primo
semestre 1965 * Ne risulta in particolare che per il principale prodotto , le
noci di acagiù' , tali esportazioni rimangono stazionario , quelle di zenzero ,
di gomma lacca e soprattutto di olio di ricino tendono a diminuire ( l ),
mentre viceversa le vendite di curry , chutney di mango e di cardamomi aumen­
tano ; le esportazioni di semi di coriandolo , di pimenti del genere "Capsicum ,
di olio di semi ài tabacco e di attrezzi per cricket e polo rimangono tra­
scurabili o nulle .

4 . Nella riunione del 19 Q 20 ottobre 1965 &el Gruppo misto di esperti
governativi per la tariffa doganale comune , le delegazioni dèi cinque Stati
membri hanno espresso un parere favorevole quanto alla proroga delle

• • • / • • •

( l)Per quanto concerne l'olio di ricino , i dati statistici comunicati dagli
Stati membri indicano tuttavia un incremento delle importazioni nel 1964
rispetto al 1963 »



sospensioni di oui trattasi } la delegazione francese ha promesso di preci­
sare suocessivamente la prozia posizione ( l )*

• Per quanto la' riguarda , la Commissione si pronuncia in favore di
tali sospensioni , tenuto conto in particolare dell' opportunità di non ri­
durre le attuali possibilità di accesso al mercato della Comunità dell' India

ohe è uno dei principali paesi in . fase di sviluppo .

5 - Nella misura in cui il Consiglio prenda in oonsiderazione il prin­
cipio della proroga della sospensione , bisognerà in particolare determinarne
la durata . Forse riterrà auspicabile fissare a tale proposito la stessa
scadenza valida per una eventuale sospensioi.e dei dazi sul thè , il mate e
i legni tropicali ( cfr . doc .

6 . La CEE dovrà altresì' informare ed eventualmente consultare gli
Stati membri associati conformerente all' articolo 12 , paragrafo 2 , lettera
a), della Convenzione di Yaoundé.''

In base a detto articolo , nonohé in base alla deoisione 1/64 del
Comitato d'Associazione , la Comunità deve fornire un' informazione prelimi­
nare da comunicare al Presidente del Consiglio di Associazione per la so­
spensione , la modificazione o l' abolizione dei dazi doganali nei confronti
dei Paesi terzi ohe potrebbero pregiudicare gli interessi dei SAIIA . Gli
Stati assooiati hanno un termine di 4 settimane dopo l' informazione per
chiedere eventualmente una consultazione } tenuto oonto di tale termine ,
è pertanto opportuno iniziare la prooedura senza indugi .

7 » In allegato alla presente nota figurano *

- un progetto di decisione del Consiglio relativa alla temporanea sospensione
dei dazi doganali su taluni prodotti ohe interessano in modo particolare

• • •/ • • •

( l ) A riohiesta della delegazione tedesca è stato convenuto altresì' che
sarà esaminato il problema della classìfica esatta nella tariffa doganale
comune della polvere di curry .
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l' India (allogato l )

- un progetto di deoisione dei rappresentanti dei Governi dogli Stati
membri , riuniti in sede di Consiglio , relativa all' applicazione integra­
le delle sospensioni dei dazi della tariffa doganale comune su tali prodot­
ti (allegato II )

- un progetto di decisione dei rappresentanti dei Governi degli Stati
membri , riuniti in seda di Consiglio , relativa alla totale sospensione
dei dazi doganali ohe gli Stati membri applioano trai di loro per taluni
prodotti tropicali .

La sospensione sarà altresi 1 applicabile ai prodotti di cui tratta­
si , originari degli Stati africani e malgasoio o dei paesi e terrieri
d' oltremare assooiati alla Comunità , in virtù' rispettivamente dell' arti­
colo 2 della Convenzione di associazione tra la Comunità Economica Europea
e gli Stati africani e malgasoio assooiati a tale Comunità e dell' articolo
1 della decisione del Consiglio del 25 febbraio 1964 relativa all'Asso­
ciazione dei paesi e territori d' oltremare alla Comunità Eoonomica Europea .
(Allegato III )



ALLBQÀTO I

" PROGETTO DI DECISIONE. DEL CONSIGLIO '

. relativo alla temporanea sospensione , in virtù * dell' articolo •
28 del Trattato di taluni dazi della tariffa doganale oomùne.'

( presentata dalla Commissione al Consiglio )

r

IL CONSIGLIO DELLA. COMUNITÀ * ECONOMICA EUROPEA , r .'

Visto il Trattato che istituisce la Comunità Eoonomica Europea e
in particolare l' articolo 28 , ;Y ;

1

Vista la tariffa doganale comune della Comunità Economica Europea ,

Considerando che la Comunità desidera rispondere , nella misura del
possibile , alle preoocupazioni dei paesi in fase di sviluppo e ohe la

*

temporanea sospensione dei dazi doganali sui prodotti che formano oggetto
della presento decisione potrebbe contribuire all' attuazione di tale o­
biettivo ,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE . » . ■ ;

Artioolo 1 -

A decorrere dal 1° gennaio 1966 e fino al 31 dioombre 1966 , i dazi
della tariffa doganale comune della Comunità Eoonomica Europea per i pro­
dotti che figurano nella tabella; seguente sono sospesi totalmente .oppure
fino al livello indicato in detta tabella »

N. della tariffa Designazione delle merci 4 Aliquota dei dazi

ex 08.01 D Noci di aoagiu * sospensione a 2,5$
ex 09.04 A II o ) Pimenti -del genere "Capsicum", non

tritati né maoinati , altri >»"• * a"10$
ex O9.O4 B Pimenti del genere "Capsicum ",

tritati o macinati " a 12$
ex 09 .08 A II Amomi e cardamoni , r non tritati

né macinati,' altri " totale
ex 09 . 08 B Amomi e cardamomi , tritati o ma­

cinati " totale
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N. della tariffa Designazione delle merci Aliquota dei dazi

ex 09.09 A III b) Semi di coriandolo , non tritati
né macinati , altri sospensicne totale

ex 09.09 B II Semi di coriandolo , tritati
o macinati 11 M

09.10 D I b ) Zenzero , in radici intere , in
pezzi o in fette , altro 1» h

0.10 D II Zenzero , altrimenti presentato tt 11

ex 09.10 E II PolTere e pasta di curry h 11

13.02 A II Gomma lacca , imbianchita n *1

15*07 B I a)2 Olio di ricino , destinato ad
altri usi 11 a 7%

ex 15.07 B I b)1 . Olio di semi di tabacco , greggio n totale

ex 15.07 B I b)2 Olio di semi di tabacoo , altro I! II

ex 20.01 Chutney di mango n »t

ex 20.04 Zenzero , cotto negli zuccheri o
candito n n

ex 20.06 B II a ) Zenzero , preparato 0 conservato ,
senza . aloole , con aggiunta di zuc­
cheri , in imballaggi immediati di
oontinuto netto di più di 1 kg . n

»

11

ex 20.06 B II b) Zenzero , preparato o conservato ,
senza aloole , con aggiunta di
zuccheri , in imballaggi immedia­
ti di contenuto netto di 1 kg
o meno n n

ex 21 . 04 Chutney di mango liquido If n

ex 97.06 Attrezzi per ofcicket © polo II VI

Artioolo 2

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione .

Fatto a Bruxelles , il

Per il Consiglio ,

Il Presidente ,



ALLEGATO II

PRCGETTO DI DECISIONS

dei rappresentanti dei governi degli Stati membri della Comunità
Economica Europea » riuniti in sede di Consiglio , relativa all' appli­
cazione integrale delle sospensioni dei dazi della tariffa doganale
comune su taluni prodotti

(Presentato dalla Commissione al Consiglio )

I RAPPRESENTANTI DEI GOVERNI DEGLI STATI M2MBRI DELLA COMUNITÀ 1

ECONOMICA EUROPEA , RIUNITI IN SEDE DI CONSIGLIO ,

Visto il Trattato che istituisce la Comunità Economica Europea
e in particolare l' artioolo 24 »

Vista la tariffa doganale comune della Comunità Economica Europea ,

Vista la decisione del Consiglio , adottata nella sessione del
relativa alla sospensione temporanea di talloni dazi della tariffa dogana­
le oomune»

DECIDONO t

Articolo 1

Alla data del primo gennaio 1966 , gli Stati membri sospendono i dazi
doganali sui prodotti – ad ecoezione dell' olio di ricino » diverso dal
greggio della voce 15.07 B I a ) 2 - ohe formano oggetto della deoisione
adottata dal Consiglio nella sessione del ••••••• relativa alla
sospensione temporanea di taluni dazi della tariffa doganale oomune
fino al livello indicato per ciascuno dei prodotti di cui trattasi
nella tabella di cui all' artioolo 1 della suddetta deoisione.

Articolo 2

La presente decisione , inserita nel processo verbale della sessione
del Consiglio , sarà pubblicata nella Gazzetta Ufficiale delle Comunità
Europee»

•••/•••
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ALLEGATO IT

I Governi degli Stati membri notificheranno al segretario gene­
rale del Consiglio nel termine di un mesa se le loro legislazioni
inteme riohiedano particolari procedure per assicurare l' applicazione
della presente decisione } se del caso , gli notificheranno senza indu­
gio l' avvenuto compimento di tali procedure.

Fatto a Bruxelles , il
Per il Consiglio ,
Il Présidents



ALLEGATO III

PROGETTO DI DECISIONE

dei rappresentanti dei governi degli Stati membri della Comunità

Economica Europea, riuniti in sede di Consiglio , relativa alla to­
tale sospensione dei dazi doganali ohe gli Stati membri applicano
tra di loro per taluni prodotti tropicali *

( Presentato dalla Commissione al Consiglio )

I RAPPRESENTANTI DEI GOVERNI DEGLI STATI MEMBRI DELLA COMUNITÀ » '

ECONOMICA EUROPEA , RIUNITI IN SEDE DI CONSIGLIO ,

Visto il Trattato che istituisce la Comunità Economica Europea »

DECIDONO >

Articolo 1

Gli Stati membri sospendono tra di loro i dazi doganali all' impor­
tazione che applicano ai prodotti elenoati nella seguente tabella*

N° della tariffa doganale comune Designazione dei prodotti -

ex 08.01 D Noci di acagiù'
ex 09.04 A II c ) Pimenti del genere "Capsicum",

non tritati né maoinati , altri
ex 09.04 B Pimenti del genero "Capsicum ,

tritati o macinati

Articolo 2

La presente decisione é valida per il periodo compreso tra il 1°
gennaio 1966 e il 31 dioembre 1966 .



ALLEGATO III
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Articolo 3

La presente decisione , inserita nel processo verbale della sessione
del Consiglio , sarà pubblicata nella Gazzetta Ufficiale delle Comunità
Europee»

I governi degli Stati membri notificheranno al segretario generale
del Consiglio , nel termine di un- mese , se le loro legislazioni interne
richiedano particolari procedure per assicurare l' applicazione della
presente decisione ! se del caso , gli notificheranno senza indugio
l' avvenuto compimento di tali procedure .

Fatto a Bruxelles , il
Per il Consiglio ,
Il Présidente ,
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«««u

I rlavltatl rlpraal far la ml at 09.09
(Maal a car4aaMl ), ei 09.09 (taal 41
aerlaadele ) a a> 09.10 ( itaiere ) caa»raa>
4ana aMha I pr«4a(tl 4aatlaatl alla lab»
brlcailaM 1a4ntrle1a 41 al I aaaaailalt
a 41 rtalaal41 aaa aaaaaal rlepatt 1*Meete
Mlla ml 09.09 A I , 09.09 A III a t
09.11 ft I t.

IÎAIIA

aa 09.00 j» iMlaal I aaai 41 1
alaa, 41 carvi a i
prt, aaacM 41 aai
Mdaatl

aa 09,10 C II • fetta la apaila, i
fa«lla 41 allara.
tara, laclaae la <
et 4a 09.04 a 09.1

« 15.07 • «ari ali aai 4ai«
m 20.01 • trita la «MI 20.1
ai 20.04 • fetta la vate 20.1

m 15.07 • «arl ail aan 4anatfMt
m 20.01 • tatta la vmi 20.01
ai 20.04 • tatta la vite 20.04
ai 20.09 I II • llaata a parti 41 ptaa
■ 21.04
m 97.09

• tatta la ma 21.1
• ««ri aaaattl par i

flatccMe, 41 n*
41 biccha 41 | lia>
lea, trltatl a

4tvarae 4a1 tlaa,
laffaraaa a latt­
ai ittit 4e11a va*
10
ialMtl altrava
. 01
.04
ptaata laMaitlhlII
04

apart aU*aaarta»



ALLEOATO B

Tìal 1961 al 1964 : EVOLUZIONE DELLE IMPORTAZIONI C.E.E. IN PROVENIENZA
DALL' INDIA PER I PRODOTTI CHE HANNu FERMATO OGGETTO

~ TT TT DELLA SOSPENSIONE DEI7BAZI DEL 3 DICEMBRE I963 "

Osservazioni : 1 , Qualora si tratti di prodotti corrispondenti a voci " ex" non riprese nelle
nomenclature statistiche nazionali prima del 1964 , le indicazioni della tabella
si riferiscono alle sottovoci corrispondenti della T.D.C. Tali sottovoci sono
precedute da una ■ ex". _ -

2 . Le statistiche dei paesi del BENELUX comportano dei raggruppamenti che non consentono
sempre di isolare le importazioni imputatili ad ma data sottovoce della T.D.C. Le
cifre corrispondenti sono messe tra parentisi .

3 . Il segno (–) significa : nessun datoj il segno (,) indica un valore inferiore ad una
mezza unità .

Fonte : Istituto Statistico delle Comunità Europee



VCÔG

χ υ8„υΐ 1)

χ υ9 04 Α
χ Β

0Q.08

IX ) -

II C

χ A II

χ Β

09.09

A III b

B II

Desigiiaaione de lie msrci

Noci di cocCj noci di acagiù 1
Pimenti , non tritati ? altri
Pepe e pimenti , tritati o macinati
ífoci moscate , macis , amai í e
cardamos .i :

-non tritati né macinati , diversi da-
quelli destinati alla fabbricazione
industriale di oli essenziali (b )
–tritati o macinati

Semi di anice , di badiana , di finoc­
chio , di coriandolo , di cumino , di
carvi e bacche di ginepro :

-non tritati né macinati , diversi dai
semi di anice e di "badiana , non de;-
stinati alla fabbricazione industria­
le di oli essenziali ( c ) ) ;

) -

-tritati o macinati , diversi dai seta,
di badiana

1961 : 1962

qt 0 m .<

( 9.3IO )
( a )

3-120

( 810)

130

( 790 ;

( 889
( a)

347

( 291 )

51

( 19

qt.m .

10,09o !

46 |
80 !

( 1.930 )

13 "

(89 υ)ί

1 .. uoo

781
2

5

( 2b )
) -

26

( 22 )

( a ) Incluse le "noci del Brasile" ( 08.01 D i )
(b ) Inclusa , per l' U.E.B. L. , una proporzione > minima di prodotti della sottovoce O9.08 D
( c ) Inclusa per l'U.E.B. L. , una proporzione - minima di prodotti della sottovoco ^5.09 B II

1963

« m «

24.032
12

76

( 8cj2:)
j •

8,2

( 622 )

2.U14

1

5

) -

f '3 70

16

( 86 );

-f

! 1964
–t –

! !
I qt^m ,1 !

k lo ^'uo
)• 1

i

feo . 704 i
1 1 2*i'14 ]

!! 2 \
134 ^ !

!

) ( 4*6 )

v

. ■- i
0£5) |

• ■ S
I ' !
| 612
1

155

) ( 887 )
>

) ■

( 20 )

) -

)



; voce
'T.D.C ;

Designazione de lie meroi
<t"fc « m *

. 1961

3 1.000

" 1962

Q-fc.m . 2 1.000
1963 1

at l.ouu

1964 .
qt.m . 8 l.OuO

09.10

x

i
ij
& .
V
1

f
1
t

. DIl»

D II

E II

13.02 A II

15 . ù7 B I a 2

BIT) lbb

χ 20 . υΐ

2u.u4

B I b 2

Timo , alloro, zafferano; altre
spezie : _
– Zenzero , in radici , in pezzi o
fette , non destinati alla fab­
bricazione industriale di òli
essenziali (a )

– zenzero, altrimenti presentato
– altre spezie , tritate o macinate
Gomma lacca, imbianchita (b )
Olio di ricino destinato ad usi "
industriali diversi dalla fabbri­
cazione dell' acido undeoanoic© ,. .
ÌAltri oli industriali, grezzi , di­
versi dall' olio di palma ( c )
Altri oli industriali

Ortaggi , piante e frutta preparati
nell' aceto .....
oon o senza sale , speaie , eoc . ■
Frutta, scorze di frutta, ecc ,
cotte negli zuccheri o candite

( I.44O )

70

( 780 )
lu

( 20u )

: 70

90

4

(69 )
- 1

(6

( 1.880)

80

( 2.170 )

70

50

70

8u)

4

( 165 )

( 1.310)

... . 29

114

( 1.873 )
. 635

832

26

IU9

62

( 66 )

. 1

' 8

(149 )
15

37

2

5

( 921 )

371

( i;35l )
I.620

50

262

( 56

22

( 108)
32

16

( a ) Inclusi, per i prodotti del BENELUX, prodotti di tutta la voce 09.10
(b ) Inclusa, per i paesi del Benelux , la gomma lacca non imbianchita
( r.i Clio di aalroa compreso nel 1061



- 4 -

I Voce * 1961
. 1 W O "• '1962 |- " " 7T1953 | 1964 ' "

Desismazione delle merci H
l ' T.D.Ci it . m . 55 1.099T ' ot « ni » S l.UOu Qt • Ôl « a x.qûu qt.m. 2 l.OOu

20.06 Frutta preparata senza al'-cje , con
aggiunta di zuccheri t

I x B lia - in imballaggi immediati di più di 30 2 340 11 60 3 350 9
1 kg

I χ Β II ΐ – in imballaggi immediati di 1 kg 1.830 59 80 4 170 7 153 6

o meno

x 21.04 j Salse ; condimenti composti 2QU 16 640 33 749 36 659 37

Ι χ 97.06 Oggetti per sport 90 36 80 28 90 . 30 177 49

» w 1 \ » » » % « \ «

TUTALI .per-tutte le voci - . : 19 . 060 1.849
. . » « \

17.720 1.420 . 31.685-. 2.660 28.752 2.665



ALLEGATO C

BSPÒRTÀZÌQITI TELL' INDIA VERSO LA C.E.E. PER LE QUALI SPUTO STATE ACCORDATE CUtfCESSIONI
TARIFFARIE ( l )

www U 1 • • •

Quantità : 10uo kg
Valore . : 1000 .dollari

. k > * v \ \ \ » »

I

ir VoCI
1962 1963 ' ' ^ " . 1964 1965 ( fino a giugno )

■ r r

.

" Q. vai . . ■ Q. Vai : Q. Val . : q;t Val .

1 . Noci di acagiù » I.846 2,058 2.265 2,016 2.170 *. 079 771 1,050
2 .
3 .

Cardamela i non macinati )
Cardamon i macinati ) 109 252 8u I89 12u 315 8 84

4 . Semi di coriandolo macinati )
Semi di coriandolo u.n macinati ) TVasnn-paniie - I

5 .
6 .
7 .

Zenzero )
Zenzero conservato ) 325 126 232 105 162 84 22 '35.7 '

8 .
9 .

Zenzero cristallizzato )
Zenzero altrimenti presentato ) non classificato nella classifica commerciale indiana

10 , Polvere e pasta dx curry 69 21 73 42 90 63 s 74 33.6

11 . Chutney di mango 34 23.1 43 21 55 25.2 59 35.7

12 . Chili ( Capsicum frutescens ) rrasmiTahilâ - - ^ -
13 . Polvere di chili )

14 . Olio di semi di tabacco greggio ) - le
15 . Olio di semi di tabacco , altro )

16 . Gomma lacca, imbianchita 1.535 840 1.35" 735 . 1.263 756 404 273

17 . Ulio di ricino 1.367 420 895 273 1 tras . Mi

L 3 . Attrezzi per cricket e polo
4 ". 946' ::: 6,804 " 4.480 " 6,699: :::;5i646 - 7,959 ' "

■M

" 1."729 " - 2,31"

"*" 1 ) Questi dati statistici sono stati'fomiti dalla Missione dell' India presso la C.E.E.


